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HUMOR: DE GARDEL Y OTRAS YERBAS

GARDEL NO SPEAKA DE ENGLISH

Hacia fines de 1933 Gardel se hallaba en los Estados Unidos contratado por la N.B.C., para dar una serie de audiciones radiales. Debido a la importante repercusión de sus actuaciones John Royal, director artístico de la emisora, intentó convencer al cantor para que incursionara en el inglés. Para dicho fin habló con Mariani, director de orquesta y amigo del cantor. 

Èste finalmente logró convencer a Gardel. Así, en la siguiente audición el cantor estrenó “Donde estás corazón” que Mariani había adaptado al inglés, pues sus versos le parecieron los más apropiados y de relativa facilidad para la pronunciación de un neófito total como era Carlos. Apenas Gardel terminó de interpretarla, comenzó a sonar el teléfono en el estudio. Era John Royal:

-Dígame, Mariani, ¿en qué idioma cantó su amigo?

-Creo que en inglés.

Esa sería la primera y única canción que Gardel interpretaría en inglés...

------------------------------------------

EDITORIAL: LA VIGENCIA DE UN ARTISTA

En los últimos días dos noticias han venido a conmovernos: la llegada de Joaquín Sabina a Buenos Aires y “Juanita, la soltera”.

¿Pero qué tiene que ver todo esto con Gardel, el tango, etc.?

Una mañana recibimos un llamado por teléfono en el que nos decían: “¿Sabías que en una revista salió Sabina con el libro “Gardel la biografía”? Enterados de la buena nueva, salimos presurosos a conseguir la publicación. Grande sería nuestra sorpresa al descubrir que en la nota dedicada a la llegada de Joaquín Sabina en la Argentina aparecía una foto del cantor español en Ezeiza. En su mano izquierda llevaba el libro de Gardel mencionado, con un epígrafe que apuntaba que el hombre lo había venido leyendo en el avión.

La otra noticia llegó a los pocos días. Nuevamente alguien levantó el teléfono y nos apuntó que había visto el libro en la televisión. Al rastrear de qué programa se trataba, descubrimos que nuestro trabajo –más un afiche del mismo- era utilizado como fondo escenográfico de la novela “Juanita la soltera”, que protagoniza Gabriel Corrado.

Más allá de la obvia satisfacción personal, nos queda también la ratificación –si esto era necesario- de la absoluta vigencia de la figura de Carlos Gardel, tanto en la cultura de la ciudad de Buenos Aires, como en el mundo de habla hispana. A casi setenta y uno años de su muerte, el cantor sigue vigente en nuestra memoria, y por sobre todo, en nuestros corazones.

-------------------------------------------

NOTICIAS:.

Ha salido el número 138 de El Tangauta. Es una revista de origen español con notas sobre el tango de dicho país, especialmente dedicadas al baile. Más información: info@eltangauta.com .

La Asociación Tangoneón de España informa sobre el “X ENCUENTRO DE ASOCIACIONES EN ZAMORA”, a realizarse los días 26, 27 y 28 de mayo. Para mayor información: atangoneon@yahoo.es
-------------------------------------------

INTERNET: SITIOS DE TANGO

Aquellos que posean una página relacionada al tema y estén interesados en que la comentemos, pueden enviarnos sus datos a info@gardelbiografia.com.ar:

www.rincondeltango.com
Sitio orientado especialmente al tango en España.

+ Mucha información y buenas notas.

+ Buena gráfica. 

-Solo en castellano.

- Cuesta un poco moverse por el sitio debido a su cantidad de información gráfica.

www.mundotangodanza.com.ar
Coordina: Estudio "MUNDO TANGO"

Sitio de Posadas, provincia de Misiones dedicado Profesorado de Tango Argentino y 

Danzas Nativas Argentinas.

+Hay fotos sobre baile, festivales, etc.

+Buena gráfica. 

-No tiene información extra más allá de la dedicada al profesorado.

-Es solo en castellano.

-------------------------------------------

NUEVA SECCIÓN: CORREO DE PREGUNTAS

Abrimos esta sección en función de la cantidad de preguntas que nos llegan relacionados a temas gardelianos. Aquellos que deseen mandar preguntas –o respuestas-, pueden enviarlas a info@gardelbiografia.com.ar:

Laura Caffarena nos observa, con buen criterio, que en el número anterior, el primer informe de El Tango judío salió con errores de fechas y bibliografías. Pedimos las disculpas del caso, y aquí están las correcciones:

El sello que dirigía el señor Glucksmann era Nacional.

En Bibliografía, el libro de José Judkovski es. “BUENOS AIRES, FERVOR Y...TANGO” (1998). Editorial Iwo.

-----------------------------------

EL TANGO AYER Y HOY: EL TANGO JUDIO (2da parte)

Segunda entrega de El Tango Judío.

En el número anterior hacíamos referencia a algunos instrumentistas y empresarios discográficos que pertenecían a la colectividad. Ahora nos referiremos a las estrategias que debieron utilizar los artistas judíos para poder insertarse en el mundo del tango.

El ambiente tanguero: ¿xenofobia o estrategia comercial?

Muchos se sorprenden cuando se menciona la cantidad de judíos dentro del mundo del tango. Es que el uso de seudónimos contribuyó a ocultar su aporte al género. 

Esto fue muy habitual entre los cantores: Carlos Aguirre se llamaba, en realidad, José Goldfinger; Rosita Montemar (cancionista de la década del 30 y 40), era Rosita Spruk; Walter Yonsky (Isaac Wrzacki), Chico Novarro (Bernardo Mitnik), Guillermo Galvé (Marcos Guillermo Piker) o Susana Blaszko (Blaszkowski), etc.

León Zuker cambió su nombre por el seudónimo de Roberto Beltrán. La historia indica que un día se encontró con el poeta Celedonio Flores, quien le dijo: "Si querés ser un cantor de tangos no te podes llamar León Zuker". 

Al respecto, hay una anécdota que incluye a Gardel. El poeta Arturo Samuel Kolbenheyer, (cuyo seudónimo artístico fue Arturo Kolben), había compuesto en colaboración con Luis Teisseire el tango “Celeste y blanco”, que el cantor grabó. El letrista recuerda: “Concluida la grabación fui presentado a Gardel como el letrista del tango y al escuchar mi apellido teutón, con su habitual gracejo, dijo sonriente: ‘¡Pero que fiero te llamás! ¿No me pondrán en la lista negra por haber grabado los versos de un bolche?’. Entonces le replicó Teisseire: ‘¡Todo lo contrario, che! Te van a incluir en la lista de los colores patrios por el nombre del tango’”.

De lo dicho anteriormente no debemos inferir que el ambiente del tango era xenófobo con respecto a la colectividad judía (De hecho, Elías Alippi, cuyo verdadero nombre era Isaías, fue uno de los mejores amigos de Gardel). Sucedía que los nombres de origen judío eran considerados “poco comerciales”, debido a las resistencias que en las primeras décadas del siglo XX se tenía hacia la colonia de inmigrantes provenientes de los países de Europa del Este. Esto se debía principalmente al furor de las corrientes ideológicas de izquierda identificadas con aquellos países (el anarquismo, el socialismo, etc.) y a la dura represión a la que eran sometidos por las fuerzas policiales, militares y agrupaciones políticas de derecha.

CONTINUARÁ EN EL PRÓXIMO NÚMERO

Bibliografía:

Nudler, Julio (1988), Tango judío. Del ghetto a la milonga, Sudamericana, Buenos Aires.

Judkovski, José (1998), El Tango, una historia con judíos, Buenos Aires, Editorial Iwo.
-----------------------------

TEATRO Y ALGO MÁS... 

Por Rosca Polaca (roscapollaca@yahoo.com.ar)

Se reciben comentarios sobre cualquier obra, bajo la consigna "SEA CRÍTICO TEATRAL POR UN DIA". 

----------------------------------

EL ESPACIO DEL SUSCRIPTOR: 

INFANCIA Y JUVENTUD DE MERCEDES SIMONE

Por Guada Aballe

Mercedes Simone nació el 21 de abril de 1904 en una quinta de Villa Elisa donde sus padres eran caseros, doña Enriqueta Baluchi asistió a la madre en el parto. Cuando la pequeña tenía seis meses se mudaron a La Plata porque al padre le habían dado un puesto público. El matrimonio tenía otra hija, mayor que Mercedes, que moriría muy joven en 1918.

La pequeña Mercedes era una niña alegre y hacendosa, ya a los cuatro años con retazos de género hacía vestidos para sus muñecas y ayudaba a doña Matilde, su madre, en las tareas de la casa.

A los cinco años ingresó al colegio de la Sagrada Familia de La Plata ubicado frente a la Catedral, en la calle 15 entre 51 y 53,  integrando el coro de la institución. Como la Madre Superiora notó que la chiquita tenía buena voz le dio solos y la niña cantaba en festivales del colegio.

En 1910 fue elegida para que recitara una poesía frente a Monseñor Alberti (que llegaría a ser Arzobispo de La Plata).

De los 4 a los 14 años vivió en la calle 63 y 19, después se mudaron a una casa en 48 y 15, conocida por el nombre de “El triángulo” debido a la forma que tenía. En esa casa iban a morir su hermana primero y su padre después, nunca olvidó Mercedes cuando volvía un mediodía del centro y una vecina le avisó que su hermana estaba muriendo.

Como curiosidad diremos que su papá nunca la llamó Mercedes, sino Marcela. Y tanto le gustaba a ella cantar el vals “Loca de amor” que su padre orgulloso decía a todos:

-Van a vere como mi hica Marcela va cantare l’amore de la loca.

Y “Marcela” cantaba para padres y vecinos.

Era una chica coqueta y un poco caprichosa. Cuando tenía 9 años, en época de Carnaval, fue al almacén con su hermana mayor y se le ocurrió comprar un paquete de serpentinas pero su hermana no se lo compró porque la madre no lo había dicho. Mercedes con el vuelto de $10 en la mano no quiso moverse del lugar. A la hora volvió sin serpentinas ni vuelto: enojada había dejado todo sobre el mostrador.

Fue a la escuela hasta los diez años. Por esa época acostumbraba a ir de una vecina, doña Lucía, que la hacía cantar delante de las visitas obsequiándola con golosinas. Cuando iba al almacén de la señora María de Sciarmela,  la sentaba en el mostrador para hacerla cantar.

A los doce años Marcela-Mercedes reunía a sus amiguitas en un galpón que había en los fondos de la casa, se ponía cortinas viejas, flores en el cabello y cantaba canciones como “Margaritiña” cobrando cinco centavos la entrada (para comprarse chocolates y golosinas).

A los 13 años aprendió a coser y se empleó en una tienda de nombre “La flor” de la calle 48 cobrando $0,40 por día. Al llegar a la quincena no recibió nada porque se había cobrado con un género que le gustó.

Durante un año trabajó como modista y después se empleó en una imprenta de la calle 8 entre 46 y 47 ganando $0,80 diarios y más tarde $2,50. En esa imprenta estaba Pablo Rodríguez pero no lo conoció allí, ellos se conocían de niños por las relaciones que existían entre sus familias.

Se puso de novia con Pablo a los 14 años y se casaron en 1924, seis meses después del fallecimiento del padre de Mercedes. Al mes de la boda Pablo puso una peluquería en Villa Elisa pero el negocio no prosperó y al año y medio Pablo, que tocaba guitarra,  se unió a otro guitarrista para ir de gira interpretando canciones criollas.

Mercedes los acompañó y en Bahía Blanca el compañero de Pablo enfermó y ella lo reemplazó cantando. Éxito total.

Tres meses después ya se presentaban como el dúo Rodríguez-Simone y viajaron por la provincia de Buenos Aires mientras la pequeña hija del matrimonio (Dorita) quedaba a cargo de su abuela Matilde. Con su primer sueldo le envió un par de aros a su madre y batitas para la nena.

Cuando regresaron de la gira fueron a Radio Cultura pero no consiguieron nada. Mercedes comenzó a cantar en el Café Nacional alternando con la orquesta típica de De la Cruz; pasó a salas como el Florida, Empire, Opera, Maipo y otras. Cuando actuó en el Follies Bergere a su mamá Matilde no le gustó nada que su hija cantara “en un cabaret” pero se tranquilizó cuando Mercedes le explicó que el lugar era frecuentado por señoras.

Mientras trabajaba en el Nacional fue invitada a Radio Splendid (gratis) y a Radio Nacional (aquí cobraba $7 por audición) y cuando cantaba en el cabaret probó suerte con las grabaciones y realizó una prueba con “Caminito”. A la empresa no le gustó y probó en Víctor grabando “Estampa rea”. Como sabemos, le fue bien.

Con Pablo fue a La Plata con una victrola y ese primer disco para que lo escuche doña Matilde. Al oírlo, la madre enmudeció de emoción.

En este espacio pueden publicar todos aquellos que estén suscriptos. El tema tiene que ser relevante con respecto a Gardel y la cultura de Buenos Aires.

Asimismo, puede enviarnos información sobre su página o newsletter (vinculado a los ítems ya expuestos, claro está). Nuestra intención es lograr publicarlos todos. Para comunicarse enviar un mail a info@gardelbiografia.com.ar 

Hasta el próximo número.

